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SECURITY HINGES - data sheet CA - CM
CHARNIÈRES DE SÉCURITÉ - fiche technique CA - CM

CERNIERE DI SICUREZZA
scheda tecnica CA - CM

Codice 
Code
Code

TA TB QA QB L

CA3030 30 30 25,5 25,5 66

CA3040 30 40 25,5 35,5 71

CA4030 40 30 35,5 25,5 66

CA4040 40 40 35,5 35,5 71

Codice 
Code
Code

TA TB QA QB L

CM3030 30 30 25,5 25,5 56

CM3040 30 40 25,5 35,5 61

CM4030 40 30 35,5 25,5 56

CM4040 40 40 35,5 35,5 61

Gamma CA / CA Range / CA Gamme

• Cerniera con rotazione a 180° che va saldata ai montanti laterali 
delle ante con il lato tronco non fresato (a dx nella foto).

• Hinge with 180 ° rotation which must be welded to the side uprights 
of the doors with an uncut side trunk (see the photo to the right).

• Charnière avec rotation à 180° à souder aux montants latéraux 
des grilles avec le côté tronqué non fraisé (à droite sur la photo).

Gamma CM / CM Range / CM Gamme

• Cerniera intermedia con rotazione a 180° per consentire l’apertura 
dell’inferriata a ridosso del balcone e del muro esterno.

• Intermediate hinge with rotation of 180 ° in order to allow the rail-
ing opening near the balcony and the exterior wall.

• Charnière intermédiaire avec rotation à 180° pour permettre l’ou-
verture de la grille contre le balcon ou le mur extérieur.

CM

CA

Cerniera di angolo con rotazione 180°
Angle 180° hinge rotation
Charnière d’angle rotation 180°

Cerniera di mezzo con rotazione 180°
Hinge means 180° rotation
Charnière intermédiaire rotation 180°

NIBA_CATALOGO_2021.indd   127NIBA_CATALOGO_2021.indd   127 28/09/21   10:0728/09/21   10:07



128

SECURITY HINGES - data sheet  CA - CM
CHARNIÈRES DE SÉCURITÉ - fiche technique CA - CM

CERNIERE DI SICUREZZA
scheda tecnica CA - CM

Carico di rottura
Breaking load

Charge de rupture

Resistenza ai carichi / Resistance to loads / Résistance à la charge
• I valori di resistenza ai carichi applicati nelle prove di sfor-

zo in laboratorio confermano le altissime prestazioni delle 
cerniere per inferriate, a garanzia di grande sicurezza e so-
lidità delle installazioni.

• The values of resistance to applied loads in stress tests 
eff ected in laboratory confi rm the very high performance 
of the hinges for railings, to guarantee precise and solid in-
stallations.

• Les valeurs de résistance à la charge appliquées lors des 
tests de résistance en laboratoire confirment les très 
hautes prestations des charnières pour grilles de défense, 
garantissant une grande sécurité et solidité des installa-
tions.
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• Norma di riferimento: 1) Regolamento Europeo n° 305/2011 per la commercializzazione dei prodotti da co-
struzione. Il produttore diffida da modifiche strutturali dei propri prodotti e non risponde per utilizzi inade-
guati alle loro caratteristiche. Si raccomanda l’installazione dei prodotti da parte di personale qualificato e la 
periodica manutenzione anche in funzione all’utilizzo ed alle relative condizioni ambientali.

• Reference standard: 1) European Regulation n ° 305/2011 for the marketing of products from construction.
The manufacturer distrusts by structural modifi cations of his products, and is not liable for inappropriate 
using of their features. It is recommended the installation of the products by qualifi ed staff  as well as a pe-
riodic maintenance, also in function of the use and of the relative environmental conditions.

• Norme de référence: 1) Règlement européen n° 305/2011 pour la commercialisation des produits de 
construction. Le producteur désapprouve les modifications structurelles de ses produits et ne peut être 
tenu responsable des utilisations inappropriées à leurs caractéristiques. Il est recommandé de faire installer 
les produits par un personnel qualifié et de les entretenir périodiquement même en fonction de l’utilisation 
et des conditions environnementales relatives.

Codice 
Code
Code

Fm (Kg)

3030 7135

3040 6927

4030 8259

4040 9719
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SECURITY HINGES - data sheet  GB 
CHARNIÈRES DE SÉCURITÉ - fiche technique GB 

CERNIERE DI SICUREZZA
scheda tecnica GB

 CERNIERE CON PERNO DI BLOCCAGGIO PER INFERRIATE - con apertura esterna a 90°
HINGES WITH LOCKING PIN FOR RAILINGS - with 90° external opening

CHARNIÈRES AVEC PIVOT DE BLOCAGE POUR GRILLES DE DÉFENSE  - avec ouverture vers l’extérieur à 90°

  Cerniere di sicurezza con perno di bloccaggio, per infer-
riate di ante di porte e finestre, progettate per consentire 
la piega dei battenti su se stessi oppure verso l’esterno 
per ridurne l’ingombro.

  Security hinges with a locking pin, for railings of doors and 
window leaves, designed to allow the folding of the fl aps 
on themselves or to the outside to reduce size.

  Charnières de sécurité avec pivot de blocage pour grilles 
de défense de portes et fenêtres, conçues pour per-
mettre aux battants de se replier sur eux-mêmes ou vers 
l’extérieur pour réduire leur encombrement.

GAGA GBGB

GAGA GG

GAGA GBGB GAGAGBGB

GAGAGG

GAGAGBGB

Componenti
-  Corpi cerniera realizzati in S275JR (Fe360) trafilato e lavo-

rato meccanicamente.
 Materiale saldabile facilmente ai tubolari in carpenteria di 

misura 30x30, 30x40, 40x30 e 40x40 mm.
-  Perni realizzati in acciaio inox A2 per il modello GB, ed in 

acciaio zincato elettrolitico per i modelli GA-G.
-  Viteria commerciale in classe 8.8 conforme alle applicazio-

ni, in linea con i risultati delle prove eff ettuate.
-  La modularità dei componenti ne consente lo smontaggio 

al fine di facilitare i trattamenti superficiali.

Components
- Hinge bodies made of extruded and machined S275JR 

(Fe360).
-  Material easily weldable to the carpentry tubes measuring 

30x30, 30x40, 40x30 and 40x40 mm.
-  Pins made of A2 stainless steel for the GB model, and of 

electrolytic galvanized steel for the GA-G models.
-  Commercial screws of class 8.8 in compliance with their ap-

plications, and in line with the results of the eff ected tests.
- The modularity of the components allows an easy disas-

sembling to facilitate the surface treatment.

Composants
- Corps charnières réalisés en S275JR (Fe360) tréfilé, tra-

vaillé mécaniquement. Matériel facilement soudable aux 
tubes charpentes dans les dimensions suivantes: 30x30, 
30x40, 40x30 et 40x40 mm.

-  Pivots en acier inoxydable A2 pour le modèle GB et en acier 
galvanisé électrolytique pour les modèles GA-G.

- Visserie commerciale en classe 8.8 conforme aux applica-
tions, en ligne avec les résultats des tests eff ectués.

- La modularité des composants permet leur démontage afin 
de faciliter les traitements superficiels.
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SECURITY HINGES - data sheet  GB 
CHARNIÈRES DE SÉCURITÉ - fiche technique GB

CERNIERE DI SICUREZZA
scheda tecnica GB

Codice 
Code
Code

TA TB QA QB L

GB3030 30 30 25,5 25,5 56

GB3040 30 40 25,5 35,5 61

GB4030 40 30 35,5 25,5 56

GB4040 40 40 35,5 35,5 61

Gamma GB / GB Range / GB Gamme

• Cerniera intermedia con rotazione a 90° e perno centrale in acciaio 
inox che in posizione chiusa dell’inferriata va a bloccarla sul con-
trotelaio o sul perimetro esterno.

• Intermediate hinge with rotation of 90° and central pin in stainless 
steel which, once set in railing closed position, it locks it on the 
counter frame or on the outer perimeter.

• Charnière intermédiaire avec rotation à 90° et pivot central en 
acier inox à bloquer, en position fermée de la grille, sur le contre-
châssis ou sur le périmètre extérieur.

Bussole e tappi accessori
Ancillary bushes and caps 
Compas et bouchons accessoires

GB

Cerniera di bloccaggio con rotazione 90°
Locking rotational hinge 90°
Charnière à blocage rotation 90°
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SECURITY HINGES - data sheet  CB 
CHARNIÈRES DE SÉCURITÉ - fiche technique CB

CERNIERE DI SICUREZZA
scheda tecnica CB

 CERNIERE CON PERNO DI BLOCCAGGIO PER INFERRIATE - con apertura esterna a 180°
HINGES WITH LOCKING PIN FOR RAILINGS - with 180° external opening

CHARNIÈRES AVEC PIVOT DE BLOCAGE POUR GRILLES DE DÉFENSE - avec ouverture vers l’extérieur à 180°

  Cerniere di sicurezza con perno di bloccaggio, per infer-
riate di ante di porte e finestre, progettate per consentire 
la piega dei battenti su se stessi per ridurne l’ingombro 
oppure verso l’interno o l’esterno.

  Security hinges for railings of doors and window leaves, 
designed to allow the fl aps folding outwards while reduc-
ing the encumbrance outwards or inwards.

  Charnières de sécurité avec pivot de blocage pour gril-
les de défense de portes et fenêtres, conçues pour per-
mettre aux battants de se replier sur eux-mêmes, vers 
l’intérieur ou vers l’extérieur pour réduire leur encombre-
ment.

Cerniera di bloccaggio con rotazione 180°
Locking hinge rotation 180°

Charnière à blocage rotation 180°

Cerniera di mezzo con rotazione 180°
Middle hinge with 180° rotation

Charnière intermédiaire rotation 180°

Cerniera di angolo con rotazione 180°
Angle 180° hinge rotation

Charnière d’angle rotation 180°

CACA CBCB

CACA CMCM

CACA CBCB

CBCB

CMCM

CACA

CB

CM

CA

Componenti
-  Corpi cerniera realizzati in S275JR (Fe360) trafilato, lavo-

rato meccanicamente.
 Materiale saldabile facilmente ai tubolari in carpenteria di 

misura 30x30, 30x40, 40x30 e 40x40 mm.
-  Perni realizzati in acciaio inox A2 per il modello CB, ed in 

acciaio zioncato elettrolitico per i modelli CA-CM.
-  Viteria commerciale in classe 8.8 conforme alle applicazio-

ni, in linea con i risultati delle prove eff ettuate.
-  La modularità dei componenti ne consente lo smontaggio 

al fine di facilitare i trattamenti superficiali.

Components
-   Hinge bodies made of extruded and machined S275JR (Fe360).
- Material easily weldable to the carpentry tubes measuring 

30x30, 30x40, 40x30 and 40x40 mm.
-  Pins made of A2 stainless steel for the CB model, and of elec-

trolytic coated steel for the CA-CM models.
- Commercial screws class 8.8 compliant applications, in line 

with the results of the tests carried out.
- The modularity of the components allows disassembly to fa-

cilitate the surface treatment.

Composants
- Corps charnières réalisés en S275JR (Fe360) tréfilé, tra-

vaillé mécaniquement. Matériel facilement soudable aux 
tubes charpentes dans les dimensions suivantes: 30x30, 
30x40, 40x30 et 40x40 mm.

- Pivots en acier inoxydable A2 pour le modèle CB et en acier 
à revêtement électrolytique pour les modèles CA-CM.

- Visserie commerciale en classe 8.8 conforme aux applica-
tions, en ligne avec les résultats des tests eff ectués.

- La modularité des composants permet leur démontage 
afin de faciliter les traitements superficiels.
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SECURITY HINGES  - data sheet  CB 
CHARNIÈRES DE SÉCURITÉ - fiche technique CB

CERNIERE DI SICUREZZA
scheda tecnica CB

Gamma CB / CB Range / CB Gamme

• Cerniera intermedia con rotazione a 180° e perno centrale in ac-
ciaio inox che in posizione chiusa dell’inferriata va a bloccarla sul 
controtelaio o sul perimetro esterno.

• Intermediate hinge with 180° rotation and central pin in stainless 
steel which, once in closed position of the railing, locks it on the 
counter frame or on the outer perimeter.

• Charnière intermédiaire avec rotation à 180° et pivot central en 
acier inox à bloquer, en position fermée de la grille, sur le contre-
châssis ou sur le périmètre extérieur.

Bussole e tappi accessori
Ancillary bushes and caps 
Compas et bouchons accessoires

CB

Cerniera di bloccaggio con rotazione 180°
Locking rotational hinge 180°
Charnière à blocage rotation 180°

Codice 
Code
Code

TA TB QA QB L

CB3030 30 30 25,5 25,5 56

CB3040 30 40 25,5 35,5 61

CB4030 40 30 35,5 25,5 56

CB4040 40 40 35,5 35,5 61

  Con rotazione a 180° disponibile anche in versione Econo-
mic CB-E che si diff erenzia per la materia prima utilizzata 
per il perno e la bussola centrale di rotazione, costruiti in 
acciaio zincato elettroliticamente anzichè in acciaio inox 
aisi A2. Forniti senza bussole per il telaio e tappi per i fori.

  With 180° rotation also available in Economic CB-E ver-
sion; it has another raw material used for both the pin and 
the central rotation compass, which are built in electro-
lytically galvanized steel, and not in stainless steel A2. It 
is supplied without sockets for the frame and caps for the 
holes.

  Avec rotation à 180° disponible également en version 
Economic CB-E qui se diff érencie pour la matière pre-
mière utilisée pour le pivot et le compas central de rota-
tion, construits en acier électrozingué et non pas en acier 
inox A2. Compas pour châssis et bouchons pour trous 
non fournis.
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SECURITY HINGES - data sheet  GB - CB 
CHARNIÈRES DE SÉCURITÉ - fiche technique GB - CB

CERNIERE DI SICUREZZA
scheda tecnica GB - CB
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Codice 
Code
Code

Fm (Kg)

3030 3927

3040 4370

4030 3267

4040 5222 

Carico di rottura
Breaking load

Charge de rupture

Resistenza ai carichi / Resistance to loads / Résistance à la charge
• I valori di resistenza ai carichi applicati nelle prove di sfor-

zo in laboratorio confermano le altissime prestazioni delle 
cerniere con perno di bloccaggio, a garanzia di grande sicu-
rezza e solidità delle installazioni.

• The values of resistance to loads applied in stress in lab-
oratory tests confi rm the very high performance of the 
hinges with locking pin, to guarantee a precise and solid 
installation.

• Les valeurs de résistance à la charge appliquées lors des 
tests de résistance en laboratoire confirment les très 
hautes prestations des charnières avec pivot de blocage, 
garantissant une grande sécurité et solidité des installa-
tions.

• Norma di riferimento: 1) Regolamento Europeo n° 305/2011 per la commercializzazione dei prodotti da co-
struzione. Il produttore diffida da modifiche strutturali dei propri prodotti e non risponde per utilizzi inade-
guati alle loro caratteristiche. Si raccomanda l’installazione dei prodotti da parte di personale qualificato e la 
periodica manutenzione anche in funzione all’utilizzo ed alle relative condizioni ambientali.

• Reference standard: 1) European Regulation n ° 305/2011 for for the sale of building products. The manu-
facturer distrusts by structural modifi cations of his products, and is not liable for inappropriate using of their 
features. It is recommended the installation of the products by qualifi ed staff  as well as a periodic mainte-
nance, also in function of the use and of the relative environmental conditions.

• Norme de référence: 1) Règlement européen n° 305/2011 pour la commercialisation des produits de 
construction.  Le producteur désapprouve les modifications structurelles de ses produits et ne peut être 
tenu responsable des utilisations inappropriées à leurs caractéristiques. Il est recommandé de faire installer 
les produits par un personnel qualifié et de les entretenir périodiquement même en fonction de l’utilisation 
et des conditions environnementales relatives.
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CERNIERE DI SICUREZZA
scheda tecnica CPF

SECURITY HINGES  - data sheet CPF
CHARNIÈRES DE SÉCURITÉ - fiche technique CPF

CERNIERE DI BLOCCAGGIO CON PERNO FISSO PER INFERRIATE
con apertura interna ed esterna a 180°
HINGES LOCK WITH PIN FIXED FOR RAILINGS - with 180° internal and external opening
CHARNIÈRES À BLOCAGE AVEC PIVOT FIXE POUR GRILLES DE DÉFENSE - 
avec ouverture vers l’intérieur et vers l’extérieur à 180°

  Cerniere di sicurezza per il bloccaggio delle ante di in-
ferriate per porte e finestre, progettate per consentire 
la piega dei battenti su se stessi, verso l’interno oppure 
verso l’esterno per ridurne l’ingombro.

  Security hinges for locking of doors railings and windows 
leaves, designed to allow the fold of fl ying on themselves, 
towards the inside or towards the outside to reduce size.

  Charnières de sécurité pour le blocage des grilles de dé-
fense de portes et fenêtres, conçues pour permettre aux 
battants de se replier sur eux-mêmes, vers l’intérieur ou 
vers l’extérieur pour réduire leur encombrement.

Componenti
-   Corpi cerniera realizzati in S275JR (Fe360) trafilato e lavo-

rato meccanicamente. 
Materiale saldabile facilmente ai tubolari in carpenteria di 
misura 30x30 e 40x30 mm.

-  Perni realizzati in acciaio 11SMnPb37 trafilato, tornito e 
zincato elettroliticamente.

-  Viteria commerciale in classe 8.8 conforme alle applicazio-
ni, in linea con i risultati delle prove eff ettuate.

-  La modularità dei componenti ne consente lo smontaggio 
al fine di facilitare i trattamenti superficiali.

Components
- Hinge bodies made of extruded and machined S275JR 

(Fe360).
-  Material easily weldable to the carpentry tubes measuring 

30x30, and 40x30 mm.
-  Pins made of drawn, turned and electrolytically galvanized 

stainless steel 11SMnPb37. 
- Commercial screws class 8.8 compliant applications, in line 

with the results of the tests carried out.
- The modularity of the components allows disassembly to 

facilitate the surface treatment.

Composants
-  Corps charnières réalisés en S275JR (Fe360) tréfilé, tra-

vaillé mécaniquement. Matériel facilement soudable aux 
tubes charpentes dans les dimensions suivantes: 30x30 et 
40x30 mm.

-  Pivots réalisés en acier inox 11SMnPb37 tréfilé, tourné et 
électrozingué.

-  Visserie commerciale en classe 8.8 conforme aux applica-
tions, en ligne avec les résultats des tests eff ectués.

-  La modularité des composants permet leur démontage 
afin de faciliter les traitements superficiels.

- The modularity of the components allows disassembly to 
fafacicilitatete tthehe ssururfaface trereatatmementnt.
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Gamma CPF / CPF Range / CPF Gamme
• Cerniera intermedia con rotazione a 180° che, in fase di chiusura 

delle ante dell’inferriata, si incastra al perno fornito separatamen-
te e fissato al telaio esterno. Le cerniere CPF  svolgono la stes-
sa funzione degli articoli GB, CB e CB-E, ma non hanno il perno 
interno scorrevole sull’asse di rotazione, bensì fornito separata-
mente. (vedi sequenza di utilizzo qui sotto).

• Intermediate hinge with 180° rotation, which, in the closing phase 
of the railing doors, it fi ts to the pin - separately provided - which 
is fi xed to the outer frame. The CPF hinges perform the same 
function of articles GB, CB and CB-E, but do not have the internal 
sliding pin on the axis of rotation, which is instead separately pro-
vided (See the sequence of use here below).

• Charnière intermédiaire avec rotation à 180° qui, en phase de 
fermeture des portes de la grille, s’encastre au pivot fourni sépa-
rément et fixé au châssis extérieur. Les charnières CPF exercent 
la même fonction que les articles GB, CB et CB-E mais ne pos-
sèdent pas le pivot intérieur coulissant sur l’axe de rotation qui 
est fourni séparément (voir guide d’utilisation ci-dessous).

CERNIERE DI SICUREZZA
scheda tecnica CPF

SECURITY HINGES - data sheet  CPF
CHARNIÈRES DE SÉCURITÉ - fiche technique CPF

Codice 
Code
Code

TA TB QA QB SG SP

CPF3030 30 30 25,5 25,5 10 18

CPF4030 40 30 35,5 25,5 18 19

Cerniera perno fisso rotazione 180°
Hinge with fixed pin with 180 ° rotation
Charnière pivot fixe rotation 180° 

Perno A
Pin A
Pivot A 

Aggancio B
Coupling B
Dispositif d’accrochage B 

Aggancio C
Coupling C
Dispositif d’accrochage C

CPF
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CERNIERE DI SICUREZZA
scheda tecnica CPF

SECURITY HINGES - data sheet CPF
CHARNIÈRES DE SÉCURITÉ - fiche technique CPF

Resistenza ai carichi / Resistance to loads / Résistance à la charge
• I valori di resistenza ai carichi applicati nelle prove di sfor-

zo in laboratorio confermano le altissime prestazioni delle 
cerniere per inferriate, a garanzia di grande sicurezza e so-
lidità delle installazioni.

• The values of resistance to loads applied in stress in lab-
oratory tests confi rm the very high performance of the 
hinges with locking pin, to guarantee a precise and solid 
installation.

• Les valeurs de résistance à la charge appliquées lors des 
tests de résistance en laboratoire confirment les très 
hautes prestations des charnières pour grilles de défense, 
garantissant une grande sécurité et solidité des installa-
tions.
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• Norma di riferimento: 1) Regolamento Europeo n° 305/2011 per la commercializzazione dei prodotti da co-
struzione. Il produttore diffida da modifiche strutturali dei propri prodotti e non risponde per utilizzi inade-
guati alle loro caratteristiche. Si raccomanda l’installazione dei prodotti da parte di personale qualificato e la 
periodica manutenzione anche in funzione all’utilizzo ed alle relative condizioni ambientali.

• Reference standard: 1) European Regulation n ° 305/2011 for for the sale of building products. The manu-
facturer distrusts by structural modifi cations of his products, and is not liable for inappropriate using of their 
features. It is recommended the installation of the products by qualifi ed staff  as well as a periodic mainte-
nance, also in function of the use and of the relative environmental conditions.

• Norme de référence: 1) Règlement européen n° 305/2011 pour la commercialisation des produits de 
construction. Le producteur désapprouve les modifications structurelles de ses produits et ne peut être 
tenu responsable des utilisations inappropriées à leurs caractéristiques. Il est recommandé de faire installer 
les produits par un personnel qualifié et de les entretenir périodiquement même en fonction de l’utilisation 
et des conditions environnementales relatives.

Codice 
Code
Code

Fm (Kg)

3030-1 2842

3030-2 2748

4030-1 2892

4030-2 3183 

Carico di rottura
Breaking load

Charge de rupture

• La composizione della cerniera, con i due corpi opposti 
lateralmente, obbligano il perno centrale ad una solleci-
tazione di fl essione oltre che di taglio per la simulazione 
in trazione trasversale. Questo provoca un parziale sfila-
mento del perno dalla sua sede ed una minore resistenza 
massima rispetto alle altre tipologie, sempre comunque in 
grande margine di sicurezza.

• The composition of the hinge, with the two bodies set op-
posite aside, forces the center pin to a bending stress be-
side a cut stress for the cross tensile simulation. This caus-
es a partial extraction of the pin from its seat and a lower 
maximum resistance compared to the other types, anyway 
granting a large safety margin.

• La composition de la charnière, avec les deux corps oppo-
sés latéralement, obligent le pivot central à une contrainte 
de fl exion et de cisaillement pour la simulation en traction 
transversale. Cela provoque un desserrage partiel du pi-
vot et une résistance maximale inférieure par rapport aux 
autres typologies, mais toujours en grande marge de sécu-
rité.
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PIATTINE DI GIUNZIONE PER INFERRIATE
JUNCTION PLATES FOR RAILINGS

BAGUES DE JONCTION POUR GRILLES DE SÉCURITÉ

  Piattine di giunzione per piatti trasversali orizzontali uti-
lizzati per legare i paletti ornamentali verticali. Come evi-
denziato nell’installazione qui sotto, nel caso di inferriate 
dove si utilizzino le cerniere per suddividere le ante, le 
piattine risolvono il problema di unire i piatti delle singole 
parti.

  Flat junction plates for horizontal cross bars, used to tie 
vertical ornamental stakes. As shown below, in case of 
gratings where hinges are used to divide the doors, fl at 
plates solve the problem of joining the plates of each sin-
gle part.

  Bagues de jonction pour barres transversales horizonta-
les utilisées pour unir les piquets ornementaux verticaux.
Comme mis en lumière dans l’installation ci-dessous, s’il 
s’agit de grilles où on utilise les charnières pour diviser les 
portes des grilles, les bagues résolvent le problème en 
unissant les barres de chaque partie.

Gamma PG / PG Range / PG Gamme
• Piattine di collegamento a saldare, per piatti 30x8, 30x10, 40x8, 

40x10. A richiesta piattine con dimensioni maggiori, oppure in ac-
ciaio inox A2.

• Connecting plates tube welded, for plates 30x8, 30x10, 40x8, 
40x10. On request, plates with larger sizes or in stainless steel A2  
are also available.

• Bagues de jonction à souder pour des barres dans les dimen-
sions suivantes: 30x8, 30x10, 40x8, 40x10. Des bagues dans des 
dimensions supérieures ou en acier inox A2 sont disponibles sur 
demande.

CERNIERE DI SICUREZZA
scheda tecnica PG

SECURITY HINGES - data sheet  PG
CHARNIÈRES DE SÉCURITÉ - fiche technique PG

Componenti
 - Corpi piattina realizzati in S275JR (Fe360) trafilato e lavo-

rato meccanicamente e facilmente saldabile.
-  Perni torniti realizzati in acciaio 11SMnPb37 trafilato.
-  Viteria commerciale in classe 8.8 conforme alle applicazio-

ni, in linea con i risultati delle prove eff ettuate.
-  La modularità dei componenti ne consente lo smontaggio 

al fine di facilitare i trattamenti superficiali.

Components
- Plates bodies made of extruded and machined S275JR 

(Fe360), and easily weldable.
- Turned pins made of drawn 11SMnPb37 steel.
- Commercial screws of class 8.8 in compliance with their 

applications, and in line with the results of the eff ected 
tests.

- The modularity of the components allows an easy disas-
sembling to facilitate the surface treatment.

Composants
- Corps bague réalisés en S275JR (Fe360) tréfilé, travaillé 

mécaniquement et facilement soudable.
-  Pivots réalisés en acier inox 11SMnPb37 tréfilé.
-  Visserie commerciale en classe 8.8 conforme aux applica-

tions, en ligne avec les résultats des tests eff ectués.
- La modularité des composants permet leur démontage 

afin de faciliter les traitements superficiels.
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CERNIERE DI SICUREZZA
scheda tecnica PG

SECURITY HINGES - data sheet  PG
CHARNIÈRES DE SÉCURITÉ - fiche technique PG

PG-180°

Codice 
Code
Code

Rotazione 
Rotation
Rotation

TB S

PG 308-180 180° 30 8

PG 3010-180 180° 30 10

PG 408-180 180° 40 8

PG 4010-180 180° 40 10

• Norma di riferimento: 1) Regolamento Europeo n° 305/2011 per la commercializzazione dei prodotti da co-
struzione.Il produttore diffida da modifiche strutturali dei propri prodotti e non risponde per utilizzi inade-
guati alle loro caratteristiche. Si raccomanda l’installazione dei prodotti da parte di personale qualificato e la 
periodica manutenzione anche in funzione all’utilizzo ed alle relative condizioni ambientali.

• Reference standard: 1) European Regulation n ° 305/2011 for for the sales of building products. The manu-
facturer distrusts by structural modifi cations of his products, and is not liable for inappropriate using of their 
features. It is recommended the installation of the products by qualifi ed staff  as well as a periodic mainte-
nance, also in function of the use and of the relative environmental conditions.

• Norme de référence: 1) Règlement européen n° 305/2011 pour la commercialisation des produits de 
construction. Le producteur désapprouve les modifications structurelles de ses produits et ne peut être 
tenu responsable des utilisations inappropriées à leurs caractéristiques. Il est recommandé de faire installer 
les produits par un personnel qualifié et de les entretenir périodiquement même en fonction de l’utilisation 
et des conditions environnementales relatives.

PG-90°

Codice 
Code
Code

Rotazione 
Rotation
Rotation

TB S

PG 308-90 90° 30 8

PG 3010-90 90° 30 10

PG 408-90 90° 40 8

PG 4010-90 90° 40 10
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  Snodi di giunzione per tondi trasversali orizzontali utiliz-
zati per legare i paletti ornamentali verticali. Come nel 
caso di inferriate dove si utilizzino le cerniere per suddi-
videre le ante i giunti risolvono il problema di unire i tondi 
delle singole parti.

  Junction joints for horizontal transversal rods used to 
tie vertical ornamental stakes. As in the case of gratings 
where hinges are used to divide doors, the joints solve 
the problem of combining the rods of each single part.

  Joints de liaison pour ronds transversaux horizontaux 
utilisés pour unir les piquets ornementaux verticaux.
Comme pour les grilles où on utilise les charnières pour 
diviser les portes des grilles, les joints de liaison résolvent 
le problème en unissant les ronds de chaque partie.

SNODI DI GIUNZIONE PER INFERRIATE
JUNCTION JOINTS FOR RAILINGS

JOINTS DE LIAISON POUR GRILLES DE DÉFENSE

CERNIERE DI SICUREZZA
scheda tecnica SG

SECURITY HINGES - data sheet  SG
CHARNIÈRES DE SÉCURITÉ - fiche technique SG

Componenti
-  Corpi dei giunti realizzati in 11SMnPb37 trafilato e lavorato 

meccanicamente.
-  Viteria commerciale in acciaio inox aisi A2 conforme alle 

applicazioni, in linea con i risultati delle prove eff ettuate.
-  La modularità dei componenti ne consente lo smontaggio 

al fine di facilitare i trattamenti superficiali.

Components
-  Joints bodies made in extruded and machined 11SMnPb37.
-  Stainless steel screws A2 conformed to applications, in line 

with the results of the tests.
- The components modularity allows an easy disassembling 

to facilitate the surface treatment.

Composants
 - Corps des joints réalisés en 11SMnPb37 tréfilé et travaillé 

mécaniquement.
- Visserie commerciale réalisés en acier inox A2 conforme 

aux applications, en ligne avec les résultats des tests ef-
fectués.

- La modularité des composants permet leur démontage 
afin de faciliter les traitements superficiels.

Gamma SG / SG Range / SG Gamme
• Giunti di collegamento a saldare, per tondi diametro 12, 14 e 16, 

forniti con zincatura elettrolitica. A richiesta si possono avere in 
acciaio inox aisi A2.

• Connection joints to be welded, for rods with diameter 12, 14 and 
16, supplied with electrolytic galvanizing. On request, they are 
available in A2 stainless steel.

• Joints de liaison à souder pour des ronds de diamètre 12, 14 et 16, 
fournis avec zingage électrolytique. Des joints en acier inox AISI 
A2 sont disponibles sur demande.

Codice 
Code
Code

Rotazione 
Rotation
Rotation

tondo
round
rond

Di De

SG 12-180 180° 12 12,5 16

SG 14-180 180° 14 14,5 18

SG 16-180 180° 16 16,5 20

• Norma di riferimento: 1) Regolamento Europeo n° 305/2011 per la commercializ-
zazione dei prodotti da costruzione.Il produttore diffida da modifiche strutturali dei 
propri prodotti e non risponde per utilizzi inadeguati alle loro caratteristiche. Si rac-
comanda l’installazione dei prodotti da parte di personale qualificato e la periodica 
manutenzione anche in funzione all’utilizzo ed alle relative condizioni ambientali.

• Reference standard: 1) European Regulation n ° 305/2011 for the sales of building 
products. The manufacturer distrusts by structural modifi cations of his products, 
and is not liable for inappropriate using of their features. It is recommended the 
installation of the products by qualifi ed staff  as well as a periodic maintenance, also 
in function of the use and of the relative environmental conditions.

• Norme de référence: 1) Règlement européen n° 305/2011 pour la commercialisa-
tion des produits de construction. Le producteur désapprouve les modifications 
structurelles de ses produits et ne peut être tenu responsable des utilisations 
inappropriées à leurs caractéristiques. Il est recommandé de faire installer les pro-
duits par un personnel qualifié et de les entretenir périodiquement même en fonc-
tion de l’utilisation et des conditions environnementales relatives.
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FINTO RIBATTINO

FAKE RIVET
FAUX RIVET
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FINTO RIBATTINO

142

FAKE RIVET 
FAUX RIVET

Un esempio di finto ribattino fissato su una recinzione

 An example of a fake rivet fixed on a fence

 Un exemple di faux rivet fixé sur une clôture

Il finto ribattino viene fissato sulle recinzioni, inferriate e cancelli tramite il riempimento del foro con saldatura.
 Viene prodotto in due versioni: Art. FR pieno - Art. FRS svasato.

 The fake rivet is fixed on fences, railings, and gates by filling the hole with welding.
 It is produced in two versions: Art. FR full - Art. FRS fl ared.

 Le faux rivet est fixé sur les clôtures, les grilles de défense et les portails en bouchant le trou par soudage.
 Il est produit en deux versions:  Art FR complète - Art FRS évasées.

Saldatura
Welding
Soudage

Finitura
Finish
Finition

Foro
Hole
Trou

Spessore
Thickness
Épaisseur 

Diametro
Diameter
Diamètre

Codice 
Code
Code

Ø Diametro 
Ø Diameter
Ø Diamètre

Spessore
Thickness 
Épaisseur

Foro
Hole
Trou

Art. FR01 13 mm 6 mm 6/7 mm 1000 pz.

Art. FR02 16 mm 6 mm 8 mm 1000 pz.

Art. FR03 18 mm 6 mm 8 mm 1000 pz.

Art. FR04 20 mm 7 mm 8 mm 1000 pz.

Codice 
Code
Code

Ø Diametro 
Ø Diameter
Ø Diamètre

Spessore
Thickness 
Épaisseur

Foro
Hole
Trou

Art. FRS01 13 mm 6 mm 6/7 mm 1000 pz.

Art. FRS02 16 mm 6 mm 8 mm 1000 pz.

Art. FRS03 18 mm 6 mm 8 mm 1000 pz.

Art. FRS04 20 mm 7 mm 8 mm 1000 pz.
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CONSEGNE RAPIDE
IN TUTTA ITALIA
ED ESTERO!

LIVRAISON RAPIDE
DANS TOUTE L'ITALIE
ET À L'ÉTRANGER!

QUICK DELIVERIES
ALL OVER ITALY
AND ABROAD!

Dalla materia prima fi no alla consegna del 
pezzo fi nito, tutte le operazioni di lavorazione,  
vengono eseguite presso la nostra azienda.

From the raw material until the delivery of the 
ready article, all manufacturing operations 
are carried out in our company.

À partir de la matière première à la livraison 
de la pièce fi nie, toutes les opérations de 
traitement sont eff ectuées à notre société.
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